
Selections of Midrash on the Book of Ruth
Compiled and translated by: Rabbi Noah Gradofsky

A Failure of Leadership

Ruth 1:1  ‡ ˜ÂÒÙ ‡ ˜¯Ù ˙Â¯ 
 :ÂÈ�»·»  È�≈L¿ e BzL¿ ‡ƒ Â¿ ‡e‰ ·‡» BÓ È„≈N¿ aƒ  ¯e‚Ï»  ‰„»e‰È¿  ÌÁ∆ Ï∆  ˙Èa≈Óƒ  LÈ‡ƒ  Í¿ Ï∆ i≈Â« ı ∆̄‡» a»  ·Ú» »̄ È‰ƒ È¿ Â« ÌÈËƒ Ù¿ M… ‰«  ËÙ… L¿  ÈÓ≈ Èaƒ  È‰ƒ È¿ Â«

And it was at the time that the judges judged, and there was a famine in the land; and a man from 

Bethlehem in Judah went to live in the fields of Moav, he and his wife, and his two sons.

Ruth Rabbah 1:1  ‡ ‰˘¯Ù (‡�ÏÈÂ) ‰·¯ ˙Â¯
 Ì‚Â ('· ÌÈËÙÂ˘) '‡�˘ ,ËÙ˘‰Ï ÔÈÎÈ¯ˆ ÂÈËÙÂ˘˘ ¯Â„Ï ÈÂ‡Â Ì‰ÈËÙÂ˘ ˙‡ ÂËÙ˘˘ ¯Â„Ï ÈÂ‡ ÌÈËÙÂ˘‰ ËÂÙ˘ ÈÓÈ· È‰ÈÂ
 ˜¯·Â ‰¯Â·„ ¯Ó‡ ‡�Â‰ ·¯ ,ÂÈ‰ „Â‰‡Â ¯‚Ó˘ ¯Ó‡ Ï"·È¯ ,ÂÈ‰ ‰¯Â·„Â ˜¯· ¯Ó‡ ·¯ ÂÈ‰ ÈÓÂ ,ÂÚÓ˘ ‡Ï Ì‰ÈËÙÂ˘ Ï‡

 .‡˙Ï˙ ÌÈËÙ˘‰ ,ÔÈ¯˙ ÌÈËÙ˘ ,„Á ËÙ˘ ,ÂÈ‰ ÏÚÈÂ
And it was at the time of that the judges judged (alternatively: that the judges were judged) woe to the 

generation that judges its judges, and woe to the generation whose judges need to be judged. As it says, 

"they also did not listen to the judges." And who were they?  Rav said: They were Barak and Devorah.  

Rabbi Joshua ben Levi said: They were Shamgar and Ehud.  Rav Hunah said: They were Devorah, 

Barak, and Ya'el.  "Judge" indicates one, "judges" indicates two, "the judges" indicates three.

Note: I am not aware of any other source discussing Ya'el having the role of a shofet (judge).  Rashi 

(11th Century France) does pick up on this role of Ya'el in his commentary on the book of Judges:

Rashi on Judges 5:6  Â ˜ÂÒÙ ‰ ˜¯Ù ÌÈËÙÂ˘ È"˘¯
:‰ÈÓÈ· Ï‡¯˘È ˙‡ ‰ËÙ˘ ÏÚÈ Û‡˘ „ÓÏÓ - ÏÚÈ ÈÓÈ· ˙�Ú Ô· ¯‚Ó˘ ÈÓÈ· (Â)

In the days of Shamgar ben Anat, in the days of Ya'el - This teaches that Ya'el too judged Israel in 

her day.

Ruth Rabbah 1:2  ‡ ‰˘¯Ù (‡�ÏÈÂ) ‰·¯ ˙Â¯
 È˙ÓÈ‡ ‡Ï‡ ,Â"Á ÂÏ ¯Ó‡ ‰˙È‰ ‰�ÂÊ Â�Ó‡ ‰¯˘˘ ¯˘Ù‡ ,ÌÓ‡ ‰˙�Ê ÈÎ ('· Ú˘Â‰) ·È˙Î„ Â‰Ó ,Ï‡Ïˆ· '¯Ï Ï‡˘ È·¯ ·

,Ì˙Â‡ ÔÈÊ·Ó Ô‰ÈÏÚ·˘ ‰Ú˘· ı¯‡‰ ÈÓÚ È�Ù· ÔÈÊ·˙Ó ‰¯Â˙ È¯·„
Rabbi (Judah the Prince) asked Rabbi Bezalel: what is the meaning of that which is written "for your 

mothers have prostituted" (Hosea 2:7)?  Is it possible that our matriarch Sarah was a prostitute?  He 

(Rabbi Bezalel) said to him (Rabbi Judah): God forbid!  Rather, when are the words of Torah denigrated 

before the am ha'aretz (a term used for the nonobservant Jews of the day)?  When their masters denigrate 

them.

 ÔÈÊ·Ó Ô‰ÈÏÚ·˘ ‰Ú˘· ı¯‡‰ ÈÓÚ È�Ù· ˙Â�ÂÊÎ ÔÈ˘Ú� ‰¯Â˙ È¯·„ È˙ÓÈ‡ ,‰ÚÂÓ˘ ‰È„·ÚÂ ÈÓÈ„·‡ ¯· ·˜ÚÈ '¯ ‡˙‡
,Ì˙Â‡

Rabbi Avdimi arrived and delivered a lecture (saying): When are the words of Torah made as harlots 

before the am ha'aretz?  When their masters denigrate them.
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 ‡Ï‡ ,‰˙È‰ ‰ÈÂÊ· ÔÎÒÓ ‰È‰˘ ‡·È˜Ú È·¯ Ï˘ Â˙ÓÎÁ ÈÎÂ ,‰ÈÂÊ· ÔÎÒÓ‰ ˙ÓÎÁÂ ('Ë ˙Ï‰˜) ‡Î‰Ó ‰Ï È˙ÈÈÓ Ô�ÁÂÈ '¯ 
 ÌÈ�Ù ¯ÈÎ˙ ‡Ï ,ËÙ˘Ó ‰ËÓ ‡Â‰Â ËÙ˘Ó ‰Ë˙ ‡Ï (Ê"Ë ÌÈ¯·„) ˘¯Â„Â ·˘ÂÈ Ô˜Ê ÔÂ‚Î ,ÂÈ¯·„· ÈÂÊ· ‡Â‰˘ ÈÓ ÔÎÒÓ Â‰Ó

Ì˙Â‡ ‰�ÚÓ ‡Â‰Â ÔÂ�Ú˙ ‡Ï ÌÂ˙ÈÂ ‰�ÓÏ‡ ÏÎ (·"Î ˙ÂÓ˘) „Á˘ Á˜ÂÏ ‡Â‰Â „Á˘ Á˜˙ ‡Ï ,ÌÈ�Ù ¯ÈÎÓ ‡Â‰Â
Rabbi Yohanan derived this (principle) from here: "The wisdom of the poor is denigrated" (Ecclesiastes 

9:16).  Was the wisdom of Rabbi Akiba, who was poor, denigrated?  Rather, what does "poor" mean?  

Someone who is poor in deeds - for instance a sage who sits and expounds: "Do not pervert justice" 

(Deuteronomy 16:19), and he perverts justice, "Do not show favoritism [in justice] (id), and he shows 

favoritism, "Do not take bribes" (id.), and he takes bribes, "Do not oppress any widow or orphan" 

(Exodus 22:21) and he oppresses them.
,È�ÈÚ· ‰¯˘È ‡È‰ ÈÎ ÈÏ Á˜ ‰˙Â‡ („"È ÌÈËÙÂ˘) ¯Ó‡�˘ ,ÂÈ�ÈÚ ¯Á‡ ÍÏ‰ ÔÂ˘Ó˘ ,

Sampson followed his eyes, as it says "I took her (Delilah) because she was fit in my eyes" (Judges 14:3) 

Judges 14:3  ‚ ˜ÂÒÙ „È ˜¯Ù ÌÈËÙÂ˘
 Ï‡∆  ÔBLÓ¿ Lƒ  ¯Ó∆ ‡i… Â« ÌÈÏƒ ≈̄Ú¬ ‰»  ÌÈzƒ L¿ Ïƒ t¿ Óƒ  ‰M» ‡ƒ  ˙Á« «̃Ï»  Í¿ Ï≈ B‰ ‰z» ‡«  Èkƒ  ‰M» ‡ƒ  Ènƒ Ú«  ÏÎ» ·¿ e Í» ÈÁ∆ ‡«  ˙B�·¿ aƒ  ÔÈ‡≈ ‰«  Bn‡ƒ Â¿ ÂÈ·ƒ ‡»  BÏ ¯Ó∆ ‡i… Â«

 :È�»ÈÚ≈ ·¿  ‰ »̄L¿ È» ‡È‰ƒ  Èkƒ  ÈÏƒ  Á «̃ d »̇ B‡ ÂÈ·ƒ ‡»
And his father and mother said to him, "was there not amongst the daughters of your brethren nor all my 

nation such that you went to take a wife from the uncircumcised Philistines," and Samson said to his 

father, "I took her (Delilah) because she was fit in my eyes." 

. . . ,‰ÊÓ ÏÂ„‚ ÔÎÒÓ ÍÏ ÔÈ‡˘ ÈÂ‰ ,„ÂÙ‡Ï ÔÂÚ„‚ Â˙Â‡ ˘ÚÈÂ ('Á /ÌÈËÙÂ˘/ Ì˘) ¯Ó‡�˘ ,ÌÈ·ÎÂÎ ˙„Â·Ú „·Ú ÔÂÚ„‚
Gideon worshiped idols, as it says "and Gideon made it into an ephod" (Judges 8:27) there is nothing 

more poor (i.e. base) than this. . . . 

 „ÓÏÓ ‡Ï‡ ,‰„Ó· ,ËÙ˘Ó· ¯Ó‡� ‰ÓÏ ÔÎ Ì‡ ,ÔÈ„· ¯ÂÓ‡ ¯·Î ÔÈ„Ï Ì‡ ÔÈ„· ËÙ˘Ó· ÏÂÚ Â˘Ú˙ ‡Ï ‡ÈÈÁ '¯ È�˙
 . . . ÔÈÈ„ ‡¯˜� „„ÂÓ‰˘

Rabbi Chiyah taught: "Do not do evil in justice" (Leviticus 19:15) . . . "Do not do evil in justice 

(Leviticus 19:35)," if [this verse refers to] adjudication, this is already stated.  So why does it say "in 

justice in measuring?"  It teaches that the one who measures is called a judge . . .  

Leviticus 19 ËÈ ˜¯Ù ‡¯˜ÈÂ 
:Í» ∆̇ ÈÓƒ Ú¬  Ët… L¿ zƒ  ˜„∆ ∆̂ a¿  ÏB„‚» È�≈t¿  ¯c«‰¿ ∆̇  ‡GÂ¿ Ï„» È�≈Ù¿  ‡O» ƒ̇  ‡G Ët»L¿ nƒ a«  ÏÂ∆Ú»  eNÚ¬ «̇  ‡G (ÂË)

:‰ »̄eNn¿ ·« e Ï »̃L¿ nƒ a«  ‰c»nƒ a«  Ët» L¿ nƒ a«  ÏÂ∆Ú»  eNÚ¬ «̇  ‡G (‰Ï)
(15) Do not do evil in justice, do not raise poor, nor favor the great, judge your fellow with justice.

(35) Do not do evil in justice, in length, weight, or volume.  
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The Conversion of Ruth

Ruth Chapter1     ררררוווותתתת    פפפפררררקקקק    אאאא
 ÌÈ ƒ̇ n≈ ‰«  ÌÚƒ  Ì ∆̇ ÈNƒ Ú¬  ¯L∆ ‡¬ k«  „Ò∆ Á∆  ÌÎ∆n» Úƒ  '‰ NÚ« È« <‰˘ÚÈ> dn» ‡ƒ  ˙È·≈ Ï¿  ‰M» ‡ƒ  ‰�»·¿ L…  ‰�»Î¿ Ï≈  ‰» È ∆̇ HÎ«  Èz≈ L¿ Ïƒ  ÈÓƒ Ú√ �» ¯Ó∆ ‡z… Â« (Á)

:È„ƒn» Úƒ Â¿
:‰�»Èk∆·¿ zƒ Â« ÔÏ» B˜ ‰�»‡O∆ zƒ Â« Ô‰∆ Ï»  ˜M« zƒ Â« dL» È‡ƒ  ˙Èa≈  ‰M» ‡ƒ  ‰Á» e�Ó¿  Ô» ‡ ∆̂ Ó¿ e ÌÎ∆Ï»  '‰ Ôz≈ Èƒ  (Ë)

:Í¿ n≈ Ú« Ï¿  ·eL�» Í¿ z» ‡ƒ  Èkƒ  dl»  ‰�» ¿̄Ó« ‡z… Â« (È)
:ÌÈLƒ �»‡¬ Ï«  ÌÎ∆Ï»  eÈ‰» Â¿ ÈÚ« Ó≈ a¿  ÌÈ�ƒ ·»  ÈÏƒ  „BÚ‰«  Ènƒ Úƒ  ‰�»Î¿ Ï« ≈̇  ‰n» Ï»  È «̇ �… ·¿  ‰�»·¿ L…  ÈÓƒ Ú√ �» ¯Ó∆ ‡z… Â« (‡È)

:ÌÈ�ƒ ·»  Èzƒ „¿Ï« È» Ì‚«Â¿ LÈ‡ƒ Ï¿  ‰Ï» È¿ l« ‰«  È ƒ̇ ÈÈƒ‰»  Ìb« ‰Â» ¿̃ ƒ̇  ÈÏƒ  LÈ∆ Èzƒ ¿̄Ó« ‡»  Èkƒ  LÈ‡ƒ Ï¿  ˙BÈ‰¿ Óƒ  Èzƒ �¿ «̃Ê» Èkƒ  Ô» Î¿ Ï≈  È «̇ �… ·¿  ‰�»·¿ L…  (·È)
 . . .

:È‰» G-‡¡  Í¿ Èƒ‰« G-‡Â≈ Ènƒ Ú«  Í¿ n≈ Ú«  ÔÈÏƒ ‡»  È�ƒ ÈÏƒ z»  ¯L∆ ‡¬ ·« e Í¿ Ï≈‡≈  ÈÎƒ Ï¿ z≈  ¯L∆ ‡¬  Ï‡∆  Èkƒ  Í¿ Èƒ »̄Á¬ ‡« Ó≈  ·eLÏ»  Í¿ ·≈ Ê¿ Ú» Ï¿  È·ƒ  ÈÚƒ b¿ Ù¿ zƒ  Ï‡«  ˙e¯ ¯Ó∆ ‡z… Â« (ÊË)
:Í¿ �≈È·≈ e È�ƒ Èa≈  „È ƒ̄Ù¿ È« ˙Â∆n» ‰«  Èkƒ  ÛÈÒƒ È…  ‰Î… Â¿ ÈÏƒ  '‰ ‰N∆ Ú¬ È« ‰k…  ¯·≈w»‡∆  ÌL» Â¿ ˙eÓ‡»  È ƒ̇ eÓz»  ¯L∆ ‡¬ a«  (ÊÈ)

:‰» ÈÏ∆‡≈  ¯a≈ „«Ï¿  Ïc«Á¿ z∆ Â« dz» ‡ƒ  ˙Î∆Ï∆Ï»  ‡È‰ƒ  ˙ ∆̂ n∆ ‡« ¿̇ Óƒ  Èkƒ  ‡ ∆̄z≈ Â« (ÁÈ)
(8) And Na'omi said to her two daughters-in-law, "Go, return each woman to the house of her mother, 

may the LORD do kindly with you, as you did with those who died, and with me.

(9) May the LORD give you, and may you find rest, each woman in her home," and she kissed them, and 

they raised their voices and wept."

(10) And they said to her, "Rather, we will return with you to your people."

(11) And Na'omi said, "Return, my daughters, why should you go with me, do I still have sons in my 

womb that could become husbands for you?

(12) Return, my daughters - go - because I am to old to be with a man, for even if I had hope, and if I 

swas with a man this night, and gave birth to sons . . .

..."

(16) And Ruth said: "Do not beseech me to abandon you and to turn away from you, for wherever you go 

I will go; and wherever you lie, I will lie; your nation is my nation and your G-d is my G-d.

(17) Wherever you die I will die; and there I will be buried; may G-d do this for me and more, for death 

will separate me from you."

(18) And she (Naomi) saw that her (Ruth's) resolve was strengthened to go with her, and she stopped 

speaking to her.

Ruth Rabbah 2:16 · ‰˘¯Ù (‡�ÏÈÂ) ‰·¯ ˙Â¯
 „‚�Î ‰�·˘ ‰�·˘ ‰�·˘ Ô‡Î ·È˙Î ˙ÂÓÂ˜Ó ˘Ï˘· ‡�È�Á '¯· Ô„ÂÈ ¯"˘· È�ÓÁ� ¯· Ï‡ÂÓ˘ '¯ ,‰�ÎÏ È˙Â�· ‰�·˘ [·È] ÊË
 ‡‰È ÌÏÂÚÏ ,¯‚ ÔÈÏÈ ‡Ï ıÂÁ· (‡"Ï ·ÂÈ‡) ˜ÁˆÈ ¯"‡ ,Â˙Â‡ ÔÈÏ·˜Ó Ô‡ÎÓ ¯˙ÂÈ ÁÈ¯Ë‰ Ì‡Â ¯‚‰ ˙‡ ÔÈÁÂ„˘ ÌÈÓÚÙ '‚

 ,ÔÈÓÈ· ·¯˜ÓÂ Ï‡Ó˘· ‰ÁÂ„ Ì„‡
Return my daughters - go  Rabbi Samul ben Nachmani said in the name of Rabbi Yudan bar Chaninah: 

Three times it is written "return . . . return . . . return," parallel to the three times that we push away a 

convert.  And if they trouble themselves furhter (to convert), then we receive them. Said Rabbi Yitzcahk: 

"No stranger slept outside" (Job 31:32)  - one should always push away with the left, and bring closer 

with the right.
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Minor Tractate Avot Of Rabbi Natan     ממממססססככככתתתתוווותתתת    קקקקטטטטננננוווותתתת    ממממססססככככתתתת    אאאאבבבבוווותתתת    דדדדררררבבבביייי    ננננתתתת����    ננננווווססססחחחחאאאא    בבבב    פפפפררררקקקק    ממממהההה    דדדד""""הההה    גגגג''''    חחחחששששבבבבוווו
ג' חשבו מחשבה טובה וגלה המקו� מחשבת� לכל באי עול� ואלו ה�. ראוב� ותמר ורות. ראוב� חשב להציל את יוס� 
שנאמר ויאמר אליה� ראוב� אל תשפכו ד� (בראשית ל"ז כ"ב) ומני� שגלה המקו� מחשבתו לכל באי עול� שנאמר יחי 
ראוב� [ואל ימות] (דברי� ל"ג ו') [יחי ראוב�] בזכות יוס� ואל ימות במעשה בלהה. תמר חשבה בלבה אמרה אפשר 
לצאת חוטאה מביתו של צדיק הזה ומני� שגלה המקו� מחשבתה לכל באי עול� שהלכה ונשאת ליהודה וילדה ממנו 
פר# וזרח. רות חשבה בלבה אמרה לחמותה עמ" עמי אלהי" אלהי באשר תמותי אמות וש� אקבר (רות א' ט"ז וי"ז) 
ומני� שגלה המקו� מחשבתה לכל באי עול� שהלכה ונשאת לבועז שנאמר ובועז הוליד את עובד ועבד הוליד את ישי 

וישי הוליד את דוד (ש� ד' כ"א וכ"ב) ודוד מל" בעול� הזה ומל" לעול� הבא:

Three people had a good thought and G-d revealed their thoughts to everyone, and these are: Reuven, 

Tamar, and Ruth.  Reuven wished to save Joseph as it is said "And Reuven said to them do not spill 

blood (Gen: 37:22)."  And how do we know that G-d revealed his thoughts to everyone?.  As it is said: 

"Reuven shall live [and not die]" (Deut. 33:6).  "Reuven shall live" through the merit of Joseph, "an shall 

not die" in the sin of (his consorting with) Bilhah.  Tamar Thought to herself and said "A great string can 

come out of this righteous man (Yehuda)."  And how do whe know that her thoughts were revealed to 

everyone?  From the fact that she went and was married to Yehuda and Perets
1
 and Zerach were born 

from him.  Ruth though in her heart and said to her mother in law, "Your nation is my nation, and your 

G-d is my G-d; wherever you die I will die, and there I will be buried" (Ruth 16-17).  And from where do 

we know that G-d revealed her thoughts to everyone?  Because she went and was married to Boaz, as it 

says, "And Boaz begat Oved, and Oved begot Yishay and Yishay begat David," (Ruth 4:21-22) and 

David reigned in this world, and will reign in the world to come.

1 
Note that Boaz was a direct descendant of Perets.

Babylonian Talmud Yevamot 47b תתתתללללממממוווודדדד    בבבבבבבבלללליייי    ממממססססככככתתתת    ייייבבבבממממוווותתתת    דדדד����    ממממזזזז    עעעעממממוווודדדד    בבבב
ואי� מרבי� עליו, ואי� מדקדקי� עליו. אמר רבי אלעזר: מאי קראה? דכתיב: +רות א'+ ותרא כי מתאמצת היא ללכת 
אתה ותחדל לדבר אליה, אמרה לה: אסיר ל� תחו� שבת! +רות א'+ באשר תלכי אל". אסיר ל� יחוד! +רות א'+ באשר 
תליני אלי�. מפקדינ� שש מאות וי"ג מצות! +רות א'+ עמ" עמי. אסיר ל� עבודת כוכבי�! +רות א'+ ואלהי" אלהי. 
ארבע מיתות נמסרו לב"ד! +רות א'+ באשר תמותי אמות. ב' קברי� נמסרו לב"ד! +רות א'+ וש� אקבר. מיד, ותרא כי 

מתאמצת היא וגו'. 

(Regarding one who wishes to convert) "We don't go into great detail for him, and we don't investigate 

him." Rabbi Elazar asked: "What is the source for this."  It is written: "And she (Naomi) saw that her 

(Ruth's) resolve was strengthened to go with her, and she stopped speaking to her." (Ruth 1:18).  

- She (Naomi) said to her (Ruth) "We have a prohibition of Sabbath Borders" (Ruth replied) 

"Wherever you go I will go."

- (Naomi said to Ruth) "Yichud (privacy between an man and a woman outside of matrimony) is 

forbidden to us." (Ruth Replied) "Wherever you lie, I will lie." (Ruth 1:16)

-(Naomi said to Ruth) "We concern ourselves with 613 commandments."  (Ruth Replied) "Your 

nation is my nation." 

- (Naomi said to Ruth) "Idol worship is forbidden to us."  (Ruth Replied) "Your G-d is my G-d." 

(Ruth 1:16)

- (Naomi said to Ruth) "four forms of the death penalty were given to our courts."  (Ruth 

Replied) "As you die, so shall I die."

- (Naomi said to Ruth) "Two graves were given to the court." (Ruth Replied) "And there I shall 

be buried." 

Immediately (after this conversation) "And Naomi saw that Ruth's resolve was strong."

Midrash on the Book of Ruth ב"ה

Copr. 2006 Rabbi Noah Gradofsky 

 
 
 
 
 
 
 
 

ג

4



Midrash on Ruth Chapter 2 ררררוווותתתת    ררררבבבבהההה    ((((ווווייייללללננננאאאא))))    פפפפררררששששהההה    בבבב
כב [טז] ותאמר רות אל תפגעי בי לעזב" לשוב מאחרי", מהו אל תפגעי בי, אמרה לה לא תחטא עלי לא תסבי� פגעי" 
מני, לעזב" לשוב מאחרי", מכל מקו� דעתי להתגייר אלא מוטב על יד" ולא ע"י אחרת כיו� ששמעה נעמי כ" התחילה 
סודרת לה הלכות גרי�, אמרה לה בתי אי� דרכ� של בנות ישראל ליל" לבתי תיאטראות ולבתי קרקסיאות שלה�, 
אמרה לה אל אשר תלכי אל", אמרה לה בתי אי� דרכ� של ישראל לדור בבית שאי� ש� מזוזה, אמרה לה באשר תליני 

אלי�, עמ" עמי, אלו עונשי� ואזהרות, ואלהי" אלהי, שאר מצות. 

" And Ruth said: Do not beseech me to abandon you and to turn away from you." (Ruth 1:16)  What 

does "Do not beseech me" mean?  She (Ruth) said to her (Naomi) "do not sin upon me, and do not 

withhold your misfortunes away from me (see מדרש זוטא below) ; (to have me) leave and turn away 

from you, regardless my intentions are to convert, but it is better that that be at your hands than at the 

hands of another."  When Naomi heard this, she began to present the laws of converts. 

-  She (Naomi) said to her (Ruth), "My daughter, it isn't the way for women of Israel to go to 

theaters and to thier  places of amusement."  She (Ruth) said to her (Naomi) "Wherever you go I 

will go."  

-  She (Naomi) said to her (Ruth), "My daughter, it isn't the way for people of Israel to live in a 

house that doesn't have a Mezuzah."  She (Ruth) said to her (Naomi) "Wherever you lie I will 

lie."  

- "Your nation is my nation" (Ruth 1:16) refers to punishments and warnings 

- "Your G-d is my G-d" (Ruth 1:16) refers to the rest of the commandments.

דבר אחר אל אשר תלכי אל", באהל מועד בגלגל בשילה בנוב בגבעו� בבית עולמי�, באשר תליני אלי�, לנה אני על 
קרבנותי, עמ" עמי, לבטל עבודת כוכבי� שלי, ואלהי" אלהי, לשל� שכר פעולתי. 

An alternative explanation: "Where you go I will go" refers to the Tent of Testimony, to Gilgal, to Shilo, 

to Nov, to Givon, and to the permanent Temple.  "Where you lie I will lie" means "I shall lodge by my 

sacrifices."  (Soncino: Deuteronomy 16:7 was interpreted to require that one must lodge in Jerusalem the 

night of the Festivals after the Festival offering had been made).  "Your nation is my nation" refers to 

abandoning  idol worship, and "your G-d is my G-d" is to pay the reward of my work.

כה [יז] באשר תמותי אמות, אלו ד' מיתות ב"ד, סקילה שריפה הרג וחנק, וש� אקבר, אלו שני קברי� המתוקני� לב"ד, 
אחד לנסקלי� ולנשרפי�, ואחד לנהרגי� ולנחנקי�, כה יעשה ה' לי וכה יוסי�, אמרה לה בתי כל מה שאת יכולה לסגל 

מצות וצדקות סגלי בעול� הזה אבל לעתיד לבא כי המות יפריד ביני ובינ".

"Where you die I will die" these are the four death penalties of the court - stoning, burning, decapitations 

and strangulation.  "And there I will be buried" these are the two cemeteries that are prepared for the 

court - one for those who are stoned or burned, one for those who are decapitated or strangled.  "may 

G-d do this for me and more," she (Naomi) said to her (Ruth) "my daughter collect all the mitsvot and 

good deeds that you can in this world, for in the world to come "death will separate me from you." (Ruth 

1:17, note that this midrash seems to change the speaker of this phrase).  
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Midrash Zuta Ruth 1:12    ממממדדדדררררשששש    זזזזווווטטטטאאאא    ((((    ררררוווותתתת    ((((בבבבוווובבבברררר))))    פפפפררררששששהההה    אאאא    דדדד""""הההה    [[[[ייייבבבב]]]]    ששששוווובבבבננננהההה    בבבבננננוווותתתתיייי
[יב] שובנה בנותי לכנה. שתי פעמי�, מכא� אתה למד שממאני� לגר שני פעמי�. אמר ר' חייא אל תאמי� בגר עד כ"ד 
דורות שהוא תופש שאורו, אבל בשעה שהוא מקבל עליו עולו של מקו� מאהבה ומיראה ומתגייר לש� שמי�, אי� 
הקב"ה מחזירו, שנאמר ואוהב (את הגר) [גר] לתת לו לח� ושמלה וגו' (דברי� י' י"ח). י"ח אזהרות הזהיר הקב"ה על 

הגר, וכנגד� הזהיר על ע"ז, 

"Return my daughters - go," (Ruth 1:13) two times.  From this you learn that we deny a convert twice.  

Rabbi Hiyya said, "Do not believe in a convert up until 24 generations, that he retains his corruption."  

But when the convert receives upon himself the yoke of G-d through love and fear, and converts for the 

sake of heaven, G-d doesn't return him as it says, "And (G-d) loves the stranger to give him bread and 

clothing (Deut 10:18)" G-d gave 18 warnings regarding the convert, and parallel to that on idol worship.  

שתי נשי� מסרו עצמ� על שבט יהודה, תמר ורות, תמר היתה צועקת אל אצא ריקנית מ� הבית ורות כל שעה שחמותה 
אומרת לה לכי בתי היתה בוכה, שנאמר ותשנה קול� ותבכינה עוד (רות א' י"ד), ולבסו� ותשק ערפה לחמותה ורות 
דבקה בה (ש� ש� /רות א'/). אמרו אותה הלילה הערו בה מאה ערלות פלשתי�, ויצא ממנה גלית הגתי הפלשתי. 
התחילה נעמי מפייסת לרות שתחזור א� היא, ורות התחילה מחננת לפניה בת מלכי� אני בת גדולי� אני, ומדבקת 
בשפחת", סבורה אני שאני קונה שמ" בעול�, ותאמר רות איני יכולה לחזור למשפחתי ולשאורה של ע"ז של בית אבא, 
מכא� ואיל" אמרה לה בתי אסור לצאת חו# מאלפי� אמה בשבת, אמרה לה (באשר) [אל אשר] תכלי אל" (ש� ש� /רות 
א'/ ט"ז), אמרה לה אסור לנו לייחד ע� פנויה כל שכ� ע� אשת איש, אמרה לה באשר תליני אלי� (ש� /רות א'/), אמרה 
לה אסור לנו עריות, אמרה לה עמ" עמי (ש� /רות א'/), אמרה לה אסור לנו ע"ז, אמרה לה ואלהי" אלהי (ש� /רות א'/), 
אמרה לה ארבע מיתות נמסרי� לבית די�, אמרה לה באשר תמותי אמות (ש� ש� /רות א'/ י"ז), אמרה לה שתי קבורות 
מתוקני� לבית די�, אמרה לה וש� אקבר (ש� /רות א'/), אמרה לה שמא את סבורה שכש� שאחותי מנחת אות" 
ונדבקה במשפחה אחרת ונושא הימנה שכ" אני עושה ויארע לי כאשר אירע לה, כה יעשה [ה'] לי וכה יוסי� וגו' (ש� 
/רות א'/), כיו� שראתה נעמי שקיבלה והטריחה עליה בבכיה גדולה, נתגלגלו רחמיה והטריחה עליה וקיבלתה, הדא הוא 

דכתיב ותרא כי מתאמצת היא ללכת אתה וגו' (ש� ש� /רות א'/ י"ח). 

Two women gave themselves to the tribe of Judah, Tamar and Ruth.  Tamar cried "I shall not go away 

empty from this house (i.e. without child).  And Ruth every time her mother in law told her to go she 

would cry, as it is said "and they raised their voices and cried." (Ruth 1:14) And in the end, "Orpah 

kissed her mother in law and Ruth clinged to her."  (Ruth 1:14)  They said on that night that 100 

Philistenes violated her and Goliath the Philistnee was born from her.  Naomi began to encourage Ruth 

that she also should return, and רות began to pray before her.  "I am the daughter of kings, I am the 

daughter of great people, and I cling to your maidservant.  I think that I will acquire your name in this 

world."  And Ruth said "I cannot return to my family and to the corruption of the  idol worship of my 

fathers house."  

- Thereafter she (Naomi) said to her (Ruth), "My daughter, it is forbidden to go beyond 2000 

".She (Ruth) said to her (Naomi) "Wherever you go I will go  ".שבת on אמות

- She (Naomi) said to her (Ruth), "It is forbidden for us to be in privacy with an unmarried 

person, all the more so with a married person."  She (Ruth) said to her (Naomi) "Wherever you 

lie I will lie."

- She (Naomi) said to her (Ruth), "Bestiality is forbidden to us."  She (Ruth) said to her (Naomi) 

"Your nation is my nation."

- She (Naomi) said to her (Ruth), "Idol worship is forbidden to us."  She (Ruth) said to her 

(Naomi) "Your G-d is my G-d"

- She (Naomi) said to her (Ruth), "Four death penalties are given to our court."  She (Ruth) said 

to her (Naomi) "As you die I will die."

- She (Naomi) said to her (Ruth), "Two cemeteries are prepared for the court."  She (Ruth) said to 

her (Naomi) "And there I will be buried"

- She (Naomi) said to her (Ruth), She (Naomi) said to her (Ruth), "Perhaps you think 'as my 

sister (i.e. Orpah) abandons you and clings to another family and was taken from there, that 

should I do the same it will be bad for me as it was bad for her." (Ruth responded) "Thus should 

G-d do to me and more."  

Midrash on the Book of Ruth ב"ה

Copr. 2006 Rabbi Noah Gradofsky 

 
 
 
 
 
 
 
 

ג

6



When Naomi saw that she (Ruth) accepted the difficulties upon herself with a great cry, and her mercy 

was brought up, and it became difficult for her and she accepted her (Ruth).   She ended her requests and 

her (Naomi's) troubling her (Ruth).  That is what is written, "And (Naomi) saw that (Ruth's) strength was 

resolved to go with her, and she stopped talking to her."

Midrash Proverbs 31:19 ממממדדדדררררשששש    ממממששששלללליייי    ((((בבבבוווובבבברררר))))    פפפפררררששששהההה    ללללאאאא
[כט] רבות בנות עשו חיל, ואת עלית על כולנה. זו רות המואביה, שנכנסה תחת כנפי השכינה. 

"Many daughters have done well, but you exceed them all." - This is Ruth, who entered under the wings 

of the Shechina.

[ל] שקר הח� והבל היופי. שהניחה אמה ואבותיה ועושרה ובאה ע� חמותה וקיבלה כל המצות. תחו� שבת, (באשר) [אל 
אשר] תלכי אל" (רות א טז), איסור יחוד ע� איש, ובאשר תליני אלי� (ש� /רות א'/). תרי"ג מצות עמ" עמי (ש� /רות 
א'/). ע"ז ואלהי" אלהי (ש� /רות א'/), ארבע מיתות בית די�, [באשר תמותי אמות] (ש� /רות א'/ יז). וש� אקבר (ש� 
ש� /רות א'/) [אלו ב' קברות המתוקנות לב"ד, אחד לנסקלי� ולנשרפי�, ואחד לנהרגי� ולנחנקי�], לפיכ" זכתה ויצא 

ממנה דוד שרוה להקב"ה בשירות ותושבחות, לפיכ" נאמר

"Charm is deceit and beauty is vane." That she left her mother and father and her riches and went with 

her mother in law and accepted the mitsvot.  (She accepted) the Sabbath border - "Wherever you go I 

will go.  The prohibition of privacy with a man - "And wherever you lie I will lie."  The 613 

commandments - "Your nation is my nation.  (The prohibition of) idol worship - "Your G-d is my G-d."  

The 4 death penalties of the court - "As you die I will die."  "And there I will be buried," - these are the 

two cemeteries that are prepared for the court, one for those who are killed through stoning or burning, 

an one for those who are killed through decapitation or strangulation.  Therefore, she (Ruth) merited, and 

from her came David who praised G-d through songs and praises.  Therefore it is said:

 [לא] תנו לה מפרי ידיה ויהללוה בשערי� מעשיה. החזק במוסר, שמרו התורה, ותנצלו מיצר הרע.

 "Give her the fruit of her hands and let her actions praise her in the gates." Be strong in morals, keep the 

Torah, and therefore be removed from the evil inclination.
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Comparison of Midrashim

מדרש משלי מדרש זוטא מדרש רות

דבר אחר
מדרש רות תלמוד בבלי

Do not 

beseach me

Do not 

withold 

your 

misforunes 

from me

Wherever 

you go

Sabbath 

borders

Sabbath 

borders

Temples Theaters Sabbath 

Borders

Wherever 

you lie

Privacy Privacy Jerusalem 

after festival 

offering

Houses w/o 

Mezuzah

Privacy

Your nation 613 Bestiality Idol 

worship

Punishment

s and 

warnings

613

Your G-d Idol 

Worship

Idol 

worship

For reward Other 

Mitsvot

Idol 

worship

As you die Death 

Penalties

Death 

Penalties

Death 

penalty

Death 

penalty

Where you 

are burried

Cemetaries 

for those 

executed

Cemetaries 

for those 

executed

Cemetaries 

for those 

executed

Cemetaries 

for those 

executed

Thus should 

G-d do and 

more

Naomi's 

misfortunes.

Only death 

will part us

Said by 

Naomi

And Naomi 

saw

Ruth's 

aceptance of 

the 

difficulties 

ahead.

Ruth's 

acceptance 

of the laws.

Midrash on the Book of Ruth ב"ה

Copr. 2006 Rabbi Noah Gradofsky 

 
 
 
 
 
 
 

 

8


